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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ר1 וַיְדַבֵּ֨
e–parlò
H1696

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

לֵךְ֣
andare
H3212

עֲלֵה֣
sali
H5927

מִזֶּ֔ה
da–qui
H2088

ה אַתָּ֣
tu

ם וְהָעָ֔
e–il–popolo

ר אֲשֶׁ֥
cui

יתָ עֱלִ֖ הֶֽ
tu-portò-su
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla–terra–di
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

אֶל־
a–
H0413

רֶץ הָאָ֗
la–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֣
quello

שְׁבַּעְתִּי נִ֠
io-giurò
H7650

ם לְאַבְרָהָ֨
ad–Abramo
H0085

לְיִצְחָ֤ק
a–Isacco
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
e–a–Giacobbe
H3290

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

לְזַרְעֲךָ֖
a–tuo–seme
H2233

אֶתְּנֶֽנָּה׃
io-will-dare-esso
H5414

L’Eterno disse a Mosè: "Va’ sali di qui, tu col popolo che hai tratto dal paese d’Egitto, verso il paese che promisi 
con giuramento ad Abrahamo ad Isacco e a Giacobbe, dicendo: Io lo darò alla tua progenie.

י2 וְשָׁלַחְתִּ֥
e–io-will-mandare
H7971

לְפָנֶי֖ךָ
davanti–a-te
H6440

מַלְאָךְ֑
un–angelo
H4397

י רַשְׁתִּ֗ וְגֵֽ
e–io-will-cacciare-fuori
H1644

אֶת־
–
H0853

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
il–Cananeo

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
il–Amorreo
H0567

֙ חִתִּי וְהַֽ
e–il–Ittita
H2850

י וְהַפְּרִזִּ֔
e–il–Ferezeo
H6522

י הַחִוִּ֖
il–Ivveo
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
e–il–Gebuseo
H2983

Io manderò un angelo dinanzi a te, e caccerò i Cananei, gli Amorei, gli Hittei, i Ferezei, gli Hivvei e i Gebusei.

אֶל־3
a–
H0413

אֶ֛רֶץ
un–terra
H0776

זָבַ֥ת
flowing-con
H2100

חָלָ֖ב
latte
H2461

וּדְבָשׁ֑
e–miele
H1706

֩ כִּי
per–

א ֹ֨ ל
non
H3808

ה עֱלֶ֜ אֶֽ
io-will-andare-su
H5927

בְּקִרְבְּךָ֗
in–tuo–mezzo
H7130

י כִּ֤
per–

עַם־
un–popolo–

קְשֵׁה־
stiff-di–
H7186

רֶף֙ עֹ֨
neck
H6203

תָּה אַ֔
tu

פֶּן־
affinché-non–
H6435

אֲכֶלְךָ֖
io-consumare-tu
H3615

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
su–il–via
H1870

Esso vi condurrà in un paese ove scorre il latte e il miele; poiché io non salirò in mezzo a te, perché sei un popolo 
di collo duro, ond’io non abbia a sterminarti per via".

וַיִּשְׁמַע4֣
e–udì
H8085

ם הָעָ֗
il–popolo

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֥ר
il–parola
H1697

ע הָרָ֛
il–male

הַזֶּ֖ה
il–questo
H2088

לוּ וַיִּתְאַבָּ֑
e–essi-fece-cordoglio
H0056

וְלאֹ־
e–non–
H3808

תוּ שָׁ֛
porre
H7896

ישׁ אִ֥
anyone
H0376

עֶדְי֖וֹ
suo–ornaments
H5716

יו׃ עָלָֽ
su–lui

Quando il popolo udì queste sinistre parole, fece cordoglio, e nessuno si mise i propri ornamenti.
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אמֶר5 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

ר אֱמֹ֤
dire
H0559

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵֽי־
figli–di–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ם אַתֶּ֣
tu

עַם־
un–popolo–

קְשֵׁה־
stiff-di–
H7186

רֶף עֹ֔
neck
H6203

גַע רֶ֧
un–moment
H7281

אֶחָ֛ד
uno
H0259

עֱלֶ֥ה אֶֽ
io-will-andare-su
H5927

בְקִרְבְּךָ֖
in–tuo–mezzo
H7130

יךָ וְכִלִּיתִ֑
e–io-will-distruggere-tu
H3615

ה וְעַתָּ֗
e–ora
H6258

הוֹרֵ֤ד
portare-giù
H3381

עֶדְיְךָ֙
tuo–ornaments
H5716

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
da–su–tu

וְאֵדְעָ֖ה
e–io-will-conoscere
H3045

מָ֥ה
che
H4100

עֱשֶׂה־ אֶֽ
io-will-fare–

ךְ׃ לָּֽ
a–te

Infatti l’Eterno avea detto a Mosè: "Di’ ai figliuoli d’Israele: Voi siete un popolo di collo duro; s’io salissi per un 
momento solo in mezzo a te, ti consumerei! Or dunque, togliti i tuoi ornamenti, e vedrò com’io ti debba trattare".

תְנַצְּל֧ו6ּ וַיִּֽ
e–stripped-off
H5337

בְנֵֽי־
figli–di–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

עֶדְיָם֖
loro–ornaments
H5716

מֵהַ֥ר
da–mount
H2022

ב׃ חוֹרֵֽ
Oreb
H2722

E i figliuoli d’Israele si spogliarono de’ loro ornamenti, dalla partenza dal monte Horeb in poi.

וּמֹשֶׁה7֩
e–Mosè
H4872

ח יִקַּ֨
would-prendere
H3947

אֶת־
–
H0853

הֶל הָאֹ֜
la–tenda
H0168

וְנָֽטָה־
e–pitched–
H5186

׀ל֣וֹ 
per–lui

מִח֣וּץ
fuori
H2351

מַּחֲנֶ֗ה לַֽ
di–il–campo
H4264

הַרְחֵק֙
far-away
H7368

מִן־
da–

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
il–campo
H4264

רָא וְקָ֥
e–egli-chiamò
H7121

ל֖וֹ
a–esso

הֶל אֹ֣
tenda–di
H0168

מוֹעֵד֑
convegno
H4150

וְהָיָה֙
e–fu
H1961

כָּל־
everyone–
H3605

שׁ מְבַקֵּ֣
seeking
H1245

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

יֵצֵא֙
would-andare-fuori
H3318

אֶל־
a–
H0413

הֶל אֹ֣
tenda–di
H0168

ד מוֹעֵ֔
convegno
H4150

ר אֲשֶׁ֖
quello

מִח֥וּץ
fuori
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
di–il–campo
H4264

E Mosè prese la tenda, e la piantò per sé fuori del campo, a una certa distanza dal campo, e la chiamò la tenda di 
convegno; e chiunque cercava l’Eterno, usciva verso la tenda di convegno, ch’era fuori del campo.

וְהָיָ֗ה8
e–fu
H1961

כְּצֵ֤את
quando–uscì
H3318

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

הֶל הָאֹ֔
la–tenda
H0168

֙ יָקוּ֙מוּ
would-arise

כָּל־
tutto–
H3605

ם הָעָ֔
il–popolo

צְּב֔וּ וְנִ֨
e–would-stare-in-piedi
H5324

ישׁ אִ֖
ciascuno
H0376

תַח פֶּ֣
ingresso–di
H6607

אָהֳל֑וֹ
suo–tenda
H0168

֙ וְהִבִּי֙טוּ
e–would-gaze
H5027

אַחֲרֵ֣י
dopo

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

עַד־
fino-a–
H5704

בֹּא֖וֹ
suo–entering
H0935

הֱלָה׃ הָאֹֽ
la–tenda
H0168

Quando Mosè usciva per recarsi alla tenda, tutto il popolo si alzava, e ognuno se ne stava ritto all’ingresso della 
propria tenda, e seguiva con lo sguardo Mosè, finché egli fosse entrato nella tenda.

וְהָיָ֗ה9
e–fu
H1961

א ֹ֤ כְּב
quando–entrò
H0935

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

הֱלָה הָאֹ֔
la–tenda
H0168

יֵרֵד֙
would-venire-giù
H3381

עַמּ֣וּד
colonna-di
H5982

ן עָנָ֔ הֶֽ
la–nuvola
H6051

וְעָמַ֖ד
e–would-stare-in-piedi
H5975

תַח פֶּ֣
ingresso–di
H6607

הֶל הָאֹ֑
la–tenda
H0168

ר וְדִבֶּ֖
e–egli-parlò
H1696

עִם־
con–

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosè
H4872

E come Mosè era entrato nella tenda, la colonna di nuvola scendeva, si fermava all’ingresso della tenda, e 
l’Eterno parlava con Mosè.
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וְרָאָ֤ה10
e–vide
H7200

כָל־
tutto–
H3605

הָעָם֙
il–popolo

אֶת־
–
H0853

עַמּ֣וּד
colonna-di
H5982

ן עָנָ֔ הֶֽ
la–nuvola
H6051

עֹמֵ֖ד
stando
H5975

תַח פֶּ֣
ingresso–di
H6607

הֶל הָאֹ֑
la–tenda
H0168

ם וְקָ֤
e–si-alzò

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָם֙
il–popolo

שְׁתַּחֲוּ֔וּ   וְהִֽ
e–si-prostrò
H7812

ישׁ אִ֖
ciascuno
H0376

תַח פֶּ֥
ingresso–di
H6607

אָהֳלֽוֹ׃
suo–tenda
H0168

Tutto il popolo vedeva la colonna di nuvola ferma all’ingresso della tenda; e tutto il popolo si alzava, e ciascuno si 
prostrava all’ingresso della propria tenda.

ר11 וְדִבֶּ֨
e–parlò
H1696

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

פָּנִי֣ם
volto
H6440

אֶל־
a–
H0413

ים פָּנִ֔
volto
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֛
come

ר יְדַבֵּ֥
speaks
H1696

ישׁ אִ֖
un–uomo
H0376

אֶל־
a–
H0413

רֵעֵה֑וּ
suo–amico
H7453

וְשָׁב֙
e–egli-tornò
H7725

אֶל־
a–
H0413

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
il–campo
H4264

רְת֜וֹ וּמְשָׁ֨
e–suo–servo
H8334

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Giosuè
H3091

בִּן־
figlio–di–

֙ נוּן
Nun
H5126

עַר נַ֔
un–youth
H5288

א ֹ֥ ל
non
H3808

ישׁ יָמִ֖
would-partire
H4185

מִתּ֥וֹךְ
da–mezzo–di
H8432

הֶל׃ הָאֹֽ
la–tenda
H0168

ס
S

Or l’Eterno parlava con Mosè faccia a faccia, come un uomo parla col proprio amico; poi Mosè tornava al campo; 
ma Giosuè, figliuolo di Nun, suo giovane ministro, non si dipartiva dalla tenda.

אמֶר12 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

אֵה רְ֠
vedere
H7200

ה אַתָּ֞
tu

אֹמֵ֤ר
sono–dicendo
H0559

֙ אֵלַי
a–me
H0413

הַעַ֚ל
portare-su
H5927

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
il–popolo

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

וְאַתָּה֙
e–tu

א ֹ֣ ל
non
H3808

נִי הֽוֹדַעְתַּ֔
avere-let-me-conoscere
H3045

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
cui–

תִּשְׁלַ֖ח
tu-will-mandare
H7971

י עִמִּ֑
con–me

ה וְאַתָּ֤
e–tu

֙ אָמַרְ֙תָּ
disse
H0559

יךָֽ יְדַעְתִּ֣
io-conoscere-tu
H3045

ם בְשֵׁ֔
da–nome
H8034

וְגַם־
e–anche–
H1571

אתָ מָצָ֥
tu-avere-trovò
H4672

ן חֵ֖
favore
H2580

בְּעֵינָֽי׃
in–mio–occhi

E Mosè disse all’Eterno: "Vedi, tu mi dici: Fa’ salire questo popolo! e non mi fai conoscere chi manderai meco. 
Eppure hai detto: Io ti conosco personalmente ed anche hai trovato grazia agli occhi miei.

ה13 וְעַתָּ֡
e–ora
H6258

אִם־
se–

֩ נָא
prego
H4994

אתִי מָצָ֨
io-avere-trovò
H4672

ן חֵ֜
favore
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֗
ai–tuoi–occhi

הוֹדִעֵנִ֤י
fare-conosciuto-a-me
H3045

נָא֙
prego
H4994

אֶת־
–
H0853

ךָ דְּרָכֶ֔
tuo–via
H1870

עֲךָ֔ וְאֵדָ֣
e–io-will-conoscere-tu
H3045

עַן לְמַ֥
affinché
H4616

אֶמְצָא־
io-may-trovare–
H4672

ן חֵ֖
favore
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
ai–tuoi–occhi

ה וּרְאֵ֕
e–vedere
H7200

י כִּ֥
quello

עַמְּךָ֖
tuo–popolo

הַגּ֥וֹי
il–nazione

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

Or dunque, se ho trovato grazia agli occhi tuoi, deh, fammi conoscere le tue vie, ond’io ti conosca e possa trovar 
grazia agli occhi tuoi. E considera che questa nazione è popolo tuo".

וַיֹּאמַר14֑
e–egli-disse
H0559

פָּנַי֥
mio–volto
H6440

יֵלֵ֖כוּ
will-andare
H3212

תִי וַהֲנִחֹ֥
e–io-will-dare-riposare
H5117

ךְ׃ לָֽ
a–te

E l’Eterno rispose: "La mia presenza andrà teco, e io ti darò riposo".
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וַיֹּ֖אמֶר15
e–egli-disse
H0559

אֵלָי֑ו
a–lui
H0413

אִם־
se–

אֵ֤ין
non
H0369

פָּנֶי֙ךָ֙
tuo–volto
H6440

ים הֹלְכִ֔
andando
H1980

ל־ אַֽ
non–
H0408

תַּעֲלֵ֖נוּ
portare-noi-su
H5927

ה׃ מִזֶּֽ
da–qui
H2088

E Mosè gli disse: "Se la tua presenza non vien meco, non ci far partire di qui.

ה 16 ׀וּבַמֶּ֣
e–in–che
H4100

יִוָּדַ֣ע
will-esso-essere-conosciuto
H3045

אֵפ֗וֹא
allora
H0645

י־ כִּֽ
quello–

אתִי מָצָ֨
io-avere-trovò
H4672

חֵ֤ן
favore
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
ai–tuoi–occhi

אֲנִי֣
io
H0589

ךָ וְעַמֶּ֔
e–tuo–popolo

הֲל֖וֹא
è-esso-non
H3808

בְּלֶכְתְּךָ֣
in–tuo–andando
H3212

נוּ עִמָּ֑
con–noi

וְנִפְלֵי֙נוּ֙  
e–noi-will-essere-distinguished
H6395

אֲנִי֣
io
H0589

וְעַמְּךָ֔
e–tuo–popolo

ל־ מִכָּ֨
da–tutto–
H3605

ם הָעָ֔
il–popolo

ר אֲשֶׁ֖
che

עַל־
su–

פְּנֵי֥
volto–di
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
il–suolo
H0127

פ
P

Poiché, come si farà ora a conoscere che io e il tuo popolo abbiam trovato grazia agli occhi tuoi? Non sarà egli dal 
fatto che tu vieni con noi? Questo distinguerà me e il tuo popolo da tutti i popoli che sono sulla faccia della terra".

וַיֹּ֤אמֶר17
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

גַּ֣ם
anche
H1571

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֥ר
la–cosa
H1697

הַזֶּ֛ה
il–questo
H2088

ר אֲשֶׁ֥
quello

רְתָּ דִּבַּ֖
tu-avere-parlato
H1696

ה עֱשֶׂ֑ אֶֽ
io-will-fare

י־ כִּֽ
per–

מָצָ֤אתָ
tu-avere-trovò
H4672

֙ חֵן
favore
H2580

י בְּעֵינַ֔
in–mio–occhi

וָאֵדָעֲךָ֖
e–io-conoscere-tu
H3045

ׁם׃ בְּשֵֽ
da–nome
H8034

E l’Eterno disse a Mosè: "Farò anche questo che tu chiedi, poiché tu hai trovato grazia agli occhi miei, e ti conosco 
personalmente".

וַיֹּאמַר18֑
e–egli-disse
H0559

נִי הַרְאֵ֥
mostrare-me
H7200

נָא֖
prego
H4994

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ כְּבֹדֶֽ
tuo–gloria
H3519

Mosè disse: "Deh, fammi vedere la tua gloria!"

אמֶר19 וַיֹּ֗
e–egli-disse
H0559

י אֲנִ֨
io
H0589

יר אַעֲבִ֤
will-cause-a-passare

כָּל־
tutto–
H3605

֙ טוּבִי
mio–goodness
H2898

עַל־
sopra–

יךָ פָּנֶ֔
tuo–volto
H6440

י אתִֽ וְקָרָ֧
e–io-will-proclamare
H7121

ם בְשֵׁ֛
in–nome–di
H8034

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

לְפָנֶי֑ךָ
davanti–a-te
H6440

֙ וְחַנֹּתִי
e–io-will-essere-gracious-a

אֶת־
–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
cui

ן אָחֹ֔
io-will-essere-gracious

י וְרִחַמְתִּ֖
e–io-will-avere-misericordia-su
H7355

אֶת־
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
cui

ם׃ אֲרַחֵֽ
io-will-avere-misericordia
H7355

E l’Eterno gli rispose: "Io farò passare davanti a te tutta la mia bontà, e proclamerò il nome dell’Eterno davanti a 
te; e farò grazia a chi vorrò far grazia, e avrò pietà di chi vorrò aver pietà".

אמֶר20 וַיֹּ֕
e–egli-disse
H0559

א ֹ֥ ל
non
H3808

תוּכַ֖ל
tu-sono-able
H3201

ת לִרְאֹ֣
a–vedere
H7200

אֶת־
–
H0853

פָּנָי֑
mio–volto
H6440

י כִּ֛
per–

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

נִי יִרְאַ֥
can-vedere-me
H7200

ם הָאָדָ֖
l'–uomo
H0120

י׃ וָחָֽ
e–vivere
H2425

Disse ancora: "Tu non puoi veder la mia faccia, perché l’uomo non mi può vedere e vivere".

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/645.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6395.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2425.htm


וַיֹּ֣אמֶר21
e–disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

הִנֵּ֥ה
ecco
H2009

מָק֖וֹם
un–luogo
H4725

י אִתִּ֑
con–me
H0854

וְנִצַּבְתָּ֖
e–tu-shall-stare-in-piedi
H5324

עַל־
su–

הַצּֽוּר׃
il–roccia
H6697

E l’Eterno disse: "Ecco qui un luogo presso a me; tu starai su quel masso;

וְהָיָה22֙
e–sarà
H1961

ר בַּעֲבֹ֣
quando–passes

י כְּבֹדִ֔
mio–gloria
H3519

יךָ וְשַׂמְתִּ֖
e–io-will-porre-tu

בְּנִקְרַ֣ת
in–cleft-di
H5366

הַצּ֑וּר
il–roccia
H6697

י וְשַׂכֹּתִ֥
e–io-will-coprire

י כַפִּ֛
mio–palm
H3709

עָלֶ֖יךָ
sopra–tu

עַד־
fino-a–
H5704

י׃ עָבְרִֽ
mio–passing

e mentre passerà la mia gloria, io ti metterò in una buca del masso, e ti coprirò con la mia mano, finché io sia 
passato;

23֙ וַהֲסִרֹתִי
e–io-will-togliere
H5493

אֶת־
–
H0853

י כַּפִּ֔
mio–palm
H3709

יתָ וְרָאִ֖
e–tu-will-vedere
H7200

אֶת־
–
H0853

אֲחֹרָ֑י
mio–back
H0268

וּפָנַי֖
e–mio–volto
H6440

א ֹ֥ ל
non
H3808

יֵרָאֽוּ׃
will-essere-visto
H7200

ס
S

poi ritirerò la mano, e mi vedrai per di dietro; ma la mia faccia non si può vedere".
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